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1) I seek refuge in Allah, the All-
Hearing and All-Knowing from 
the accursed devil.1 
 

أَعُوذُ ɍʪَِِّ السَّمِيعِ الْعَلِيمِ مِنَ   
 .الشَّيْطاَنِ الرَّجِيمِ 

١(  

2) In the name of Allah, the 
Entirely Merciful, the Especially 
Merciful. There is no power and 
strength except by Allah, the 
Exalted, the Magnificent.2 
 

لاَ حَوْلَ  وَ  .الرَّحمْٰنِ الرَّحِيْمِ  اɍَِّ بِسْمِ   
 ِʪ َّةَ إِلا  .ظِيمِ عَ لْ ا يِّ الْعَلِ  ɍَِّ وَلاَ قُـوَّ

٢(  

3) O Allah, send salutations upon our 
master Muhammad and upon the 
family of our master Muhammad 
just as You have sent salutations 
upon our master Ibrahim and upon 
the family of our master Ibrahim, 
verily You are the Praiseworthy, 
the Glorious. O Allah, bless our 
master Muhammad and the family 
of our master Muhammad just as 
You have blessed our master 
Ibrahim and the family of our 
master Ibrahim, verily You are the 
Praiseworthy, the Glorious.3 

وَعَلَى  ،سَيِّدʭَِ محَُمَّدٍ  لِّ عَلَىصَ  اللَّهُمَّ   
كَمَا صَلَيْتَ عَلَى   ،آلِ سَيِّدʭَِ محَُمَّدٍ 

 ʭَِمَ إِبْـرَاهِيسَيِّد،  ʭَِوَعَلَى آلِ سَيِّد
رَاهِي يْدٌ مجَِيْدٌ  ،مَ إِبْـ ʪَرِكْ  اللَّهُمَّ  ،إِنَّكَ حمَِ

وَعَلَى آلِ سَيِّدʭَِ  ،عَلَى سَيِّدʭَِ محَُمَّدٍ 
كَمَا ʪَركَْتَ عَلَى سَيِّدʭَِ   ،محَُمَّدٍ 
رَاهِي  ،مَ إبْـرَاهِيوَعَلَى آلِ سَيِّدʭَِ  ،مَ إِبْـ

يْدٌ مجَِيْدٌ    .إِنَّكَ حمَِ

٣(  

                                                           
1 Reported by Tirmidhi, Abu Dawud and Ahmad 
2 Reported by Ibn Sunni 
3 Reported by Bukhari 



 

4) Peace be upon you, O Prophet, 
as well as Allah's Mercy and His 
Blessings.4 

اɍَِّ وَرَحمْةَُ  لنَّبيُِّ ٱعَلَيْكَ أَيُّـهَا  لسَّلاَمُ ٱ  
  .وَ بَـركََاتهُُ  تَـعَالىَ 

٤(  

5) In the Name of Allah, the 
Entirely Merciful, the Especially 
Merciful. All Praise and Thanks is 
for Allah, Lord of all worlds. The 
Entirely Merciful, the Especially 
Merciful. Master of the Day of 
Recompense. To You alone we 
worship and to You alone we 
seek for help. To guide us upon 
the Straight Path, the Path of 
those You have blessed, not 
those You are displeased with, 
nor those who are astray.5 
 

  ﴿  űِžńِğŋɉٱ ˵ğŋɉٱ ِ ğĬٱ ƈ̂  ŉُųَۡ ۡơٱ

 ǻَųَِŰٰɿَ
ۡ
ůرَبِّ ٱ ِ ğĬِ̃  űِžńِğŋɉٱ ˵ğŋɉٱ

̄  ŴِŽِȐّمِ ٱźَۡŽ ūِِŰٰɨَ̅  ŉُĸُšۡȫَ َكĵğŽِإ

 ُǻِšļَŏَۡȸ َكĵğŽ˯ ̆  َٰطɷَ ِŕّɉٱ ĵَŵŉِŸۡٱ

 űَžِŪļَŏۡųُ
ۡ
ɉ̇ٱ  ĺَųۡšَȫۡ

َ
Ɂ ŴَŽِ

ğ
ȑطَٰ ٱɷَŔِ

 َȮ űۡŹِžَۡŰŠَ 
َ

ƅَو űِۡŹžَۡŰŠَ ِبźŘُŤۡųَ
ۡ
ɉٱ ِǞۡ

 َǻِ
ّ
ůĮ ğŘɉآمين ﴾̈ ٱ .  

٥(  

6) In the Name of Allah, that is the 
Sublime Proof, the Exceedingly 
Powerful, What Allah has willed 
has come to be. I seek refuge in 
Allah from the accursed devil.6 
 

رْهَانِ  ،ذِي الشَّانِ  اɍَِّ بِسْمِ     ،عَظِيمُ الْبُـ
 ،كَانْ اɍَُّ  مَا شَاءَ  ،شَدِيدُ السُّلْطاَنِ 

  .أَعُوذُ ƅِʪِ مِنَ الشَّيْطاَنِ 

٦(  

7) We have reached this morning 
(evening), with the dominion 
which belongs to Allah, Lord of 
all realms. O Allah, I ask You for 
the goodness of this morning 
(night), its spiritual opening, its 
victory, its light, its blessings, 
and its guidance. I seek refuge in 
You from the evil that is in it and 
from the evil that follows it.7 

نَا وَأَمْسَىأَ (أَصْبَحْنَا وَأَصْبَحَ     ) مَسَيـْ
اللَّهُمَّ إِنيِّ .  رَبِّ الْعَالَمِين ɍَِّ الْمُلْكُ 

رَ هَذَا الْيـَوْمِ  لَة هَذَهِ (أَسْألَُكَ خَيـْ ) اللَّيـْ
تْ  ، )هَا(، وَنوُرهَُ )هَا(، وَنَصْرَهُ )هَا(حَهُ فَـ

، وَأَعُوذُ بِكَ مِنْ )هَا(، وَهُدَاهُ )هَا(وَبَـركََتَهُ 
  ). هَا(، وَشَرِّ مَا بَـعْدَهُ )فِيهَا(شَرِّ مَا فِيهِ 

٧(  

                                                           
4 Reported in Sahih Bukhari and Muwatta of Imam Malik 
5 Qur’an [1:1-7] 
6 Reported by Bayhaqi 
7 Reported by  Abu Dawud and at-Tabarani  



 

8) O Allah, whatever blessing has 
been received by me or anyone 
of Your Creation in the morning 
(evening) is from You alone, You 
have no partner. Only to You is 
All Praise and Thanks.8 (x3) 
 
 

بيِ مِنْ نعِْمَةٍ ) أَمْسَى(اللَّهُمَّ مَا أَصْبَحَ   
أَوْ ϥَِحَدٍ مِنْ خَلْقِكَ فَمِنْكَ وَحْدَكَ 
لاَ شَريِكَ لَكَ، فَـلَكَ الحْمَْدُ وَلَكَ 

  )ثلاʬ( .الشُّكْر

٨(  

9) O Allah, I have reached this 
morning (evening) and call upon 
You and upon the bearers of 
Your Throne, upon Your angels 
and all creation to bear witness 
that surely You are Allah, there 
is none worthy of worship but 
You alone, You have no 
partners, and that indeed our 
master Muhammad (May Allah 
send prayers and peace upon 
him and his family) is Your slave 
and Your Messenger.9 (x4) 
 

 )تُ يْ أَمْسَ ( اللَّهُمَّ إِنيِّ أَصْبَحْتُ   
أُشْهِدُكَ وَأُشْهِدُ حمَلََةَ عَرْشِكَ، 
يعَ خَلْقِكَ، أَنَّكَ أَنْتَ  وَمَلاَئِكَتَكَ وَجمَِ

 َُّɍلاَ إِلٰهَ إِلاَّ أنَْتَ وَحْدَكَ لاَ شَريِكَ ا
ُ صَلَّى (محَُمَّدًا  ʭَ سَيِّدَ  لَكَ، وَأَنَّ  َّɍا

عَبْدُكَ  )آلِهِ  عَلَى وَ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 
     )أربعة( .وَرَسُولُكَ 

٩(  

10) I am satisfied with Allah as my 
Lord, with Islam as my religion 
and with our master 
Muhammad (May Allah send 
prayers and peace upon him and 
his family) as my Prophet and 
Messenger.10 (x3) 
 

    ِʪ ُرَضِيت َِّɍ  َسْلاَمِ دِينًا ر ʪَّ وʪَِلإِْ
ُ صَلَّى (محَُمَدٍ  سَيِّدʭَِ بِ وَ  َّɍعَلَيْهِ وَسَلَّمَ ا
   )ثلاʬ( .نبَِيčا وَ رَسُولاً  )آلِهِ  عَلَى وَ 

١٠(  

11) I seek refuge in the complete 
words of Allah from the evil in 
what He has created.11 (x3) 

شَرِّ  مِنْ  التَّامَّاتِ  اɍَِّ  بِكَلِمَاتِ  أَعُوذُ   
  )ثلاʬ( .مَا خَلَقَ 

١١(  

                                                           
8 Reported by Ibn Sunni, Ibn Hibban and Abu Dawud 
9 Reported by Abu Dawud, Bukhari, Ibn Sunni and an-Nasa’i  
10 Reported by Abu Dawud 
11 Reported by Muslim, Abu Dawud and Ibn Majah 



 

12) In the name of Allah, against 
whose Name, nothing can cause 
harm in the earth nor the sky; 
And He is the All-Hearing, the 
All-Knowing.12 (x3) 
 

هِ لاَ  اɍَِّ الَّذِيبِسْمِ    يَضُرُّ مَعَ اسمِْ
فيِ السَّمَاءِ وَهُوَ الأَْرْضِ وَلاَ  شَيْءٌ فيِ 

  )ثلاʬ( .مُ السَّمِيعُ الْعَلِي

١٢(  

13) O Allah, as this morning 
(evening) comes upon me, I 
dwell in Your Favour, well-being 
and Your Protection; so 
complete Your Favour, Well-
being, and Your Protection upon 
me in this world and the 
Hereafter.13 (x3) 
 

 نْكَ مِ  )تُ يْ أَمْسَ ( اللَّهُمَّ إِنيِّ أَصْبَحْتُ   
 كَ تَ مَ عْ نِ  مْ تمِْ أَ فَ  ،ترٍْ سِ وَ  ةٍ يَ افِ عَ  وَ  نعِْمَةٍ  فيِ 
ا يَ ن ـْ الدُّ فيِ  كَ رَ ت ـْسِ وَ  كَ تَ ي ـَافِ عَ وَ  يَّ لَ عَ 
  )ثلاʬ( .ةِ رَ الآخِ وَ 

١٣(  

14) O Allah, forgive me, have mercy 
on me, pardon me and sustain 
me.14 (x3) 
 

اللَّهُمَّ اغْفِرْ ليِ، وَارْحمَْنيِ، وَعَافِنيِ،   
  )ثلاʬ( .وَارْزقُْنيِ 

١٤(  

15) O Allah, I seek refuge with You 
from committing shirk with You 
knowingly and I seek Your 
Forgiveness for what I (have 
done) unknowingly.15 (x3) 
 

اللَّهُمَّ إِنيِّ أَعُوذُ بِكَ أَنْ أُشْرِكَ بِكَ   
 .وَأʭََ أَعْلَمُ، وَأَسْتـَغْفِرُكَ لِمَا لاَ أَعْلَمُ 

)ʬثلا(  

١٥(  

16) May Allah reward our master 
Muhammad (May Allah send 
prayers and peace upon him and 
his family) with a reward that he 
is worthy of.16 (x3) 
 
 
 

صَلَّى (ʭَ محَُمَّدًا عَنَّا سَيِّدَ  اɍَُّ جَزَى   
 َُّɍمَا هُوَ ) آلِهِ  عَلَى وَ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  ا

  )ثلاʬ( .أَهْلُهُ 

١٦(  

                                                           
12 Reported by Abu Dawud, Tirmidhi and Ibn Majah 
13 Reported by Ibn Sunni 
14 Reported by Ibn Sunni, Abu Dawud, Tirmidhi and Ibn Majah 
15 Reported by Abu Dawud, Bukhari and Ibn Sunni 
16 Reported by at-Tabarani 



 

17) Sufficient for me is my Lord, 
there is none worthy of worship 
except Him; on Him do I rely 
upon. And He is Lord of the 
Mighty Throne.17 (x7) 
 

لآَ إلَِٰهَ إِلاَّ هُوَۖ عَلَيۡهِ  ɍَُّ ٱ﴿حَسۡبيَِ   
لۡتُۖ وَهُوَ رَبُّ    ﴾΂ لۡعَظِيمِ ٱ لۡعَرۡشِ ٱتَـوكََّ

   )سبعة(

١٧(  

18) O Allah, You are my Lord, none 
is worthy of worship except You, 
You created me and I am Your 
servant, and I abide to Your 
covenant and promise to 
honour it as best I can, I take 
refuge in You from the evil of 
which I committed, I 
acknowledge Your Favour upon 
me and I acknowledge my sin, 
so forgive me, for verily none 
can forgive sins except You.18 
 

اللَّهُمَّ أَنْتَ رَبيِّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أنَْتَ   
خَلَقْتَنيِ وَأʭََ عَبْدُكَ وَأʭََ عَلَى عَهْدِكَ 
وَوَعْدِكَ مَا اسْتَطعَْتُ أَعُوذُ بِكَ مِنْ 
شَرِّ مَا صَنـَعْتُ أَبوُءُ لَكَ بنِِعْمَتِكَ 
عَلَيَّ وَأَبوُءُ لَكَ بِذَنْبيِ فَاغْفِرْ ليِ فَإِنَّهُ 

  .لاَ يَـغْفِرُ الذُّنوُبَ إِلاَّ أنَْتَ 

١٨(  

19) O Allah, I seek Your Pardon and 
my wellbeing in this world and 
the Hereafter. O Allah, I seek 
Your Pardon and my wellbeing 
in my religion, in my worldly 
affairs, in my family and in my 
wealth. O Allah, conceal my 
faults and save me from my 
fears. O Allah, protect me from 
what is in front of me and 
behind me, from my left, and 
from my right, and from above 
me. I seek refuge in Your 
Sublimity from being struck 
from below.19 

 اللَّهُمَّ إِنيِّ أَسْألَُكَ الْعَفْوَ وَالْعَافِيَةَ فيِ   
ينِ ال يَا وَالآْخِرَةِ، وَ  دِّ نْـ اللَّهُمَّ إِنيِّ الدُّ

 دِينيِ أَسْألَُكَ الْعَفْوَ وَ الْعَافِيَةَ فيِ 
، اللَّهُمَّ اسْتُـرْ وَمَاليِ  وَدُنْـيَايَ وَأَهْلِي

احْفَظْنيِ  وَآمِنْ رَوْعَاتيِ، اللَّهُمَّ  عَوْراَتيِ 
مِنْ بَـينِْ يَدَيَّ وَمِنْ خَلْفِي وَعَنْ يمَيِنيِ 

عُوذُ وَأَ  .وَمِنْ فَـوْقِي وَعَنْ شمِاَليِ 
  .بعَِظَمَتِكَ أَنْ أُغْتَالَ مِنْ تحَْتيِ 

١٩(  

                                                           
17 Qur’an [9:129] 
18 Reported by Bukhari, an-Nasa’i, Ibn Sunni, Ibn Hibban, al-Hakim, Ahmad, At-Tabarani and al-Bayhaqi 
19 Reported by Ibn Majah 



 

20) O Allah, You are my Lord. There 
is nothing worthy of worship 
except You. I place all of my 
trust and reliance in You and 
You are the Lord of the Noble 
Throne. Whatever Allah wishes 
takes place, and whatever He 
does not desire, does not occur, 
and there is no power and no 
strength except in Allah, the 
Exalted, the Magnificent. I know 
that Allah is Powerful over all 
things and that Allah has 
encompassed knowledge of all 
things.20 
 

اللَّهُمَّ أنَْتَ رَبيِّ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أنَْتَ،   
عَلَيْكَ تَـوكََّلْتُ، وَأنَْتَ رَبُّ الْعَرْشِ 

كَانَ وَمَا لمَْ يَشَأْ   اɍَُّ الْعَظِيمِ، مَا شَاءَ 
 َِّɍʪِ َّةَ إِلا لمَْ يَكُنْ، لاَ حَوْلَ وَلاَ قُـوَّ

ى كُلِّ أَعْلَمُ أَنَّ اɍََّ عَلَ  .الْعَلِيِّ الْعَظِيمِ 
شَيْءٍ قَدِيرٌ، وَأَنَّ اɍََّ قَدْ أَحَاطَ بِكُلِّ 

  .شَيْءٍ عِلْمًا

٢٠(  

21) O Allah, I seek refuge in You 
from the evil of the self and 
from the evil of every crawling 
creature. You are master over 
them. Verily, You are Lord of the 
Straight Path.21 
 
 

اللَّهُمَّ إِنيِّ أَعُوذُ بِكَ مِنْ شَرِّ نَـفْسِي،   
وَمِنْ شَرِّ كُلِّ دَابَّةٍ أنَْتَ آخِذٌ 

إِنَّ رَبيِّ عَلَى صِرَاطٍ  .بنَِاصِيَتِهَا
  .مُسْتَقِيمٍ 

٢١(  

22) O Allah! I ask You for all 
goodness, now and later on, 
that which I know and that 
which I do not know, and I seek 
refuge with You from all evil, 
now and later on, that which I 
know and that which I do not 
know.22 
 
 

إِنيِّ أَسْألَُكَ مِنَ الخَْيرِْ كُلِّهِ  اللَّهُمَّ   
عَاجِلِهِ وَآجِلِهِ، مَا عَلِمْتُ مِنْهُ وَمَا لمَْ 
أَعْلَمْ، وَأَعُوذُ بِكَ مِنَ الشَّرِّ كُلِّهِ 

تُ مِنْهُ، وَمَا لمَْ عَاجِلِهِ وَآَجِلِهِ مَا عَلِمْ 
  .أَعْلَمْ 

٢٢(  

                                                           
20 Reported by Ibn Sunni and at-Tabarani 
21 Reported by Ibn Sunni and at-Tabarani 
22 Reported by Ahmad and Ibn Majah 



 

23) O Allah! I ask You the good that 
which your slave and 
Messenger, our master 
Muhammad (May Allah send 
prayers and peace upon him and 
his family) asked You for, and I 
seek refuge with You from the 
evil that from which your slave 
and Messenger, our master 
Muhammad (May Allah send 
prayers and peace upon him and 
his family) sought refuge.23 
 

إِنيِّ أَسْألَُكَ مِنْ خَيرِْ مَا سَألََكَ  اللَّهُمَّ   
صَلَّى (محَُمَّدٌ  ʭَ سَيِّدُ عَبْدُكَ وَرَسُولُكَ 

، وَأَعُوذُ )آلِهِ  عَلَى وَ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  ƅُ ٱ
عَاذَ بِكَ مِنْهُ إِسْت ـَبِكَ مِنْ شَرِّ مَا 

صَلَّى (محَُمَّدٌ  ʭَ سَيِّدُ عَبْدُكَ وَرَسُولُكَ 
 َُّɍآلِهِ  عَلَى وَ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  ا(.   

٢٣(
    

24) O Allah! I ask you for Paradise 
and what brings one closer to it 
of words or deeds, and I seek 
refuge from you from Hell and 
what brings one closer to it of 
words or deeds, and I ask you to 
make every destiny that You 
have prescribed for me good.24 
 
 

إِنيِّ أَسْألَُكَ الجْنََّةَ وَمَا قَـرَّبَ  اللَّهُمَّ   
هَا مِنْ قَـوْلٍ أَوْ عَمَلٍ، وَأَعُوذُ بِكَ  إِليَـْ

هَا مِنْ قَـوْلٍ أَوْ مِنَ النَّارِ وَمَا قَـرَّبَ إِ  ليَـْ
، وَأَسْألَُكَ أَنْ تجَْعَلَ كُلَّ قَضَاءٍ عَمَلٍ 

رًا تَهُ ي ـْضَ قَ    .ليِ خَيـْ

٢٤(  

25) In the name of Allah, the 
Entirely Merciful, the Especially 
Merciful. Say, O Prophet, “He is 
Allah — One and Indivisible; 

Allah — the Sustainer needed by 
all. He has never had offspring, 
nor was He born. And there is 
none comparable to Him.”25 (x3) 
 
 
 

قُلْ هُوَ اللَّـهُ  ﴿ .الرَّحمْٰنِ الرَّحِيْمِ  اɍَِّ بِسْمِ   
وَلمَْ  ̄لمَْ يلَِدْ  ̃اللَّـهُ الصَّمَدُ  ̂أَحَدٌ 

 .﴾̅يوُلَدْ وَلمَْ يَكُن لَّهُ كُفُوًا أَحَدٌ 
)ʬثلا(  

٢٥(  

                                                           
23 Reported by Ahmad and Ibn Majah 
24 Reported by Ahmad and Ibn Majah 
25 Qur’an [112:1-4] 



 

26) In the name of Allah, the 
Entirely Merciful, the Especially 
Merciful. Say, O Prophet, “I seek 
refuge in the Lord of the 
daybreak from the evil of 
whatever He has created, and 
from the evil of the night when 
it grows dark, and from the evil 
of those witches casting spells 
by blowing onto knots, and from 
the evil of an envier when they 
envy.”26 (x3) 
 

źŠُذُ  ﴿ .الرَّحمْٰنِ الرَّحِيْمِ  اɍَِّ بِسْمِ   
َ
Ůُْũ أ

 ِŨَŰŧَ
ْ
ůبِّ اŋَِķ̂  َŨَŰŇَ ĵŲَ ِّǨَ ŴŲِ̃ 

 Ķََũَإذَِا و ŨٍŎِȖَ ِّǨَ ŴŲَِ̄و  ِّǨَ ŴŲَِو

 ِŉŪَšُ
ْ
ůا Ǎِ ِتĵَľĵ ّŧََّȍ̅ا  ِّǨَ ŴŲَِو

 َŉŏَńَ إذَِا ŉٍŎِĵńَ̆﴾. )ʬثلا(  

٢٦(  

27) In the name of Allah, the 
Entirely Merciful, the Especially 
Merciful. Say, O Prophet, “I seek 
refuge in the Lord of 
humankind, the Master of 
humankind, the God of 
humankind, from the evil of the 
lurking whisperer — who 
whispers into the hearts of 
humankind — from among jinn 
and humankind.”27 (x3) 
 

قُلْ أَعُوذُ  ﴿ .لرَّحِيْمِ االرَّحمْٰنِ  اɍَِّ بِسْمِ   

ٰـŷِ  ̃مَلِكِ النَّاسِ  ̂بِرَبِّ النَّاسِ  َůِإ

źَŎَْźاسِ  ̄اĵَّȍسِ 
ْ
ɉا ِّǨَ ŴŲِ

ĵّŶََسِ 
ْ
Ƣورِ  ̅اŉُŔُ Ǎِ ُِسźŎَْźُŽ ِي

َّ
ȑا

ĹِّŶَ وَاĵَّȍسِ  ̆اĵَّȍسِ  ِ
ْ
Ơا ŴَŲِ̇﴾. 

)ʬثلا(  

٢٧(  

28) Glory be to Allah, that which fills 
the balance, to the ends of 
knowledge, to the amount of 
satisfaction, and the weight of 
Throne.28 (x3) 
 
 
 
 

تـَهَى ءَ الْمِ انَ اɍَِّ مِلْ سُبْحَ    يزَانِ وَمُنـْ
لَغَ الْ   .عَرْشِ ا وَزنِةََ الْ الرِّضَ  عِلْمِ وَمَبـْ
)ʬثلا(  

٢٨(  

                                                           
26 Qur’an [113:1-5] 
27 Qur’an [114:1-6] 
28 Sunni Pg 8, [28] “From Kitab: Al Adzkar as Saniyyah Bil Madrasati az Zarruqiyah” 



 

29) Glory be to Allah, and Praise, 
Glory be to Allah, the 
Magnificent, I seek forgiveness 
from Allah and I repent to Him.29 
(x3) 
 

 اɍَِّ وَ بحَِمْدِهِ، سُبْحَانَ  اɍَِّ سُبْحَانَ   
 .ليَـهِْ أَسْـتـَغْـفِـرُ اللهَ وَ أَتـُوبُ إِ  ،الْعَظِيمِ 

)ʬثلا(  

٢٩(  

30) O Allah, send prayers upon our 
master Muhammad and upon 
the family of our master 
Muhammad just as You have 
sent prayers upon our master 
Ibrahim and upon the family of 
our master Ibrahim, verily You 
are the Praiseworthy, the 
Glorious. O Allah, bless our 
master Muhammad and the 
family of our master 
Muhammad just as You have 
blessed our master Ibrahim and 
the family of our master 
Ibrahim, verily You are the 
Praiseworthy, the Glorious.30 
 

سَيِّدʭَِ محَُمَّدٍ وَعَلَى  لِّ عَلَىصَ  اللَّهُمَّ   
آلِ سَيِّدʭَِ محَُمَّدٍ كَمَا صَلَيْتَ عَلَى 

 ʭَِإِبْـرَاهِيسَيِّد ʭَِمَ وَعَلَى آلِ سَيِّد
رَاهِي يْدٌ مجَِيْدٌ إِبْـ ʪَرِكْ  اللَّهُمَّ  ،مَ إِنَّكَ حمَِ

 ʭَِمحَُمَّدٍ وَعَلَى آلِ سَيِّد ʭَِعَلَى سَيِّد
مَ إِبْـرَاهِيعَلَى سَيِّدʭَِ  محَُمَّدٍ كَمَا ʪَركَْتَ 

 ʭَِيْدٌ  مَ إبْـرَاهِيوَعَلَى آلِ سَيِّد إِنَّكَ حمَِ
  .مجَِيْدٌ 

٣٠(  

31) Peace be upon you, O Prophet, 
as well as Allah's Mercy and His 
Blessings.31 
 

اɍَِّ وَرَحمْةَُ  لنَّبيُِّ ٱعَلَيْكَ أَيُّـهَا  لسَّلاَمُ ٱ  
  .بَـركََاتهُُ وَ  عَالىَ ت ـَ

٣١(  

32) Exalted is your Lord, the Lord of 
might, above what they 
describe. And peace upon the 
messengers. And praise to Allah, 
Lord of the worlds.32 
 

  ﴿ َŴٰɳَĸۡŎُ  ِّرَب ūَِɅَّةِ ر ğŌِš
ۡ
ůٱ ĵ ğųȭَ 

  źŧُŕَِŽεنَ 
َ

ȇَ űٌٰʄَŎََو  َǻِŰŎَۡŋųُ
ۡ
ɉٱ ζ  

ŉųَُۡ وَ  ۡơٱ  ِ ğĬِ  ِّرَب َǻųَِŰٰɿَ
ۡ
ůٱ η﴾  

٣٢(  

 

                                                           
29 Reported by Bukhari and Muslim 
30 Reported by Bukhari 
31 Reported in Sahih Bukhari and Muwatta of Imam Malik 
32 Qur’an [37: 180-182] 


